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12. Recitativ und Chor.

u/
Ny H.,.wy.,m, T T8
¥ 1
=N
(=]
aER
Lnur ﬂ%
Ml
g B ol
s g8 |[FF
F3
L inN (R
S EBr | e by
Chl H.M Tl kl’
=
Dl mm
[= flu 3
D LS HE..
gy
3
! Bh g [ R
N
\"
Ry
W ES |y '
! ﬁ
u.m |
LIRRRRERS
)
5 FR{| E]
= Wil 2%
= QDTh| e ~4
RS | &S
-y LI d
g ol .
AEN e i
N e 4
N

Bafi Solo.

0 - der

or, per ad-

L4

Jour . ney;
1
H

by
1 d

ld-/
i Y& T
s
HHV "L M i
k,j B2
s
SUIPSEY \
I\
| TR S

£ o

9|
kL Sy ]
3 w B
T ﬂu ] #
N | § W
-
o ‘M -w
L8 2
1
5
o8 !
- | 8
0 a2
Nt~

¢

&

¢

Ty My T
ey ART AR
L X UL (s
RN
S m,wﬂ. N dp
Call| 2§
2§
N mw N M
= oLy, 0
|| B8 ([N IRTR
i
» [
| 23
o~ .
T S IETo
P Herm.w m | Il .
M SN
ur.% '
IuTx MW N L2 N
/ \ 4
MMUY W T
& N ﬁ..m 2
o
- ¥
2%
St
R\
™S §
=S I
NeNEs ||| 99918
¢ 1.9 mi.N
ﬂ M W\U W.'/
S

Die Baalspriester.

. yAllegro.

b E—

I/}

er -
r our

Baal

Hea

Ls ¥

uns,
Baal!

er -
our

Baal,
Hear

Alle8ro.

N 1 r F ¢

| W S

:

_,y;’l‘romboni sf
1

L+ )

74

'VV'VV'V
T 1rirrri1i

. — — ) R -

A A b4 A da ok

L A

o ﬁ. Blasinstr

A

7618

Eartion Peters,



69

re

- ho

er -

our

)

Hear

Baal

Y

[

wa - che

now
r

)

uns,
Baal’ __

er -
our

1,
r

Baa,
Hea

a-
-

-re
0
L

wa - che
a-

now

now a - rese,

f_-

wa - che auf!

uns,
Baal!

]
I
1
1

[ & Yl

&

£

wa - che

now

wa - che auf!

a -

4
T

At

wa - che

>

du?

War - um schlifst

(W]

2
where - fore shon -

now a -

ber?

Al 2
\ W ‘m
1
Mg
o
N =
FHT] ©
h7]
¢ M
5
ey @
| 1§ m
'
Ll
AT

rse,

| 4
wa - che auf!
a -

now

-

1

7

- ber?

iy

a

now

where -fore slum -

7y
&7
1 74

Lo,
>
[~

A N

deddeddd 9IS HiE

-
7
21
7

AN

7y
k¢

-l

Lo ):

7d

1
T
T

T

”
war - um schlifst

/D

war - umschlafst du?

"4
wa - che anf!

du?

where -fore slum

T
ES

Hh| -
ik
llv_' a
IS
k] m
9.
M Malv
)
1

i}

2
where - fore slum -

T
=
- ber?
7<
7

[—
[
=
N

T =

Mg

[}
ik
| ey

g
5

1
RLE

o
NIE]
Illd

+
4
. "
ol m

/N

| IV

) )
1377
- ber?

a-rise! where - fore slum - Ler?

now

where - fore slum -

)

=

e g

S =
oz

WO Ny B

[ ey

Geos ridse 4

L4
=

7818

72

Edition Peters.



70
13. Recitativ und Chor.
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19. Recitativ mit Chor.

Recitativ.
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Allegro moderato, ma con fuoco.
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Allegro moderato.
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35. Recitativ und Chor.
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36. Chor-Recitativ.

A tempo, adagio non troppo.
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%1. Chor und Quartett.

Andante con moto.
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